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PR_COD_1amCom

Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi Euroopan kalastus- ja 
vesiviljelytilastoista ja asetusten (EY) N:o 1921/2006, (EY) N:o 762/2008, 
(EY) N:o 216/2009, (EY) N:o 217/2009 ja (EY) N:o 218/2009 kumoamisesta
(COM(2025)0435 – C10-0184/2025 – 2025/0246(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2025)0435),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 338 artiklan 1 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen 
Euroopan parlamentille (C10-0184/2025),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon budjettivaliokunnan talousarvionäkökohtia koskevan arvion,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 60 artiklan,

– ottaa huomioon kalatalousvaliokunnan mietinnön (A10-0000/2026),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. hyväksyy tämän päätöslauselman liitteenä olevan lausumansa.

Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Euroopan kalastus- ja 
vesiviljelytilastot olisi suunniteltava 
tukemaan näyttöön perustuvaa 
päätöksentekoa ja valvomaan unionin 
strategisten tavoitteiden, kuten Euroopan 
vihreän kehityksen ohjelman2, 

(2) Euroopan kalastus- ja 
vesiviljelytilastot olisi suunniteltava 
tukemaan näyttöön perustuvaa 
päätöksentekoa ja valvomaan unionin 
strategisten tavoitteiden, kuten Euroopan 
vihreän kehityksen ohjelman2 ja 
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saavuttamista. eurooppalaisen valtamerisopimuksen, 
saavuttamista.

_________________ _________________
2 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, Eurooppa-neuvostolle, 
neuvostolle, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – 
Euroopan vihreän kehityksen ohjelma 
(COM(2019) 640 final).

2 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, Eurooppa-neuvostolle, 
neuvostolle, Euroopan talous- ja 
sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle – 
Euroopan vihreän kehityksen ohjelma 
(COM(2019) 640 final).

Or. en

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Euroopan kalastus- ja 
vesiviljelytilastoja kerätään tällä hetkellä 
viiden säädöksen perusteella, eikä 
kyseisissä säädöksissä säädetä tilastoaloista 
täysin yhdenmukaisesti. Näin ollen 
tarvitaankin yhteinen oikeudellinen kehys, 
jotta voidaan varmistaa yhdenmukaisuus, 
yksinkertaistaa tilastomenettelyjä ja 
mahdollistaa kokonaisvaltaisempi 
lähestymistapa.

(3) Euroopan kalastus- ja 
vesiviljelytilastoja kerätään tällä hetkellä 
viiden säädöksen perusteella, eikä 
kyseisissä säädöksissä säädetä tilastoaloista 
täysin yhdenmukaisesti. Näin ollen 
tarvitaankin yhteinen oikeudellinen kehys, 
jotta voidaan varmistaa yhdenmukaisuus, 
yksinkertaistaa tilastomenettelyjä ja 
mahdollistaa kokonaisvaltaisempi 
lähestymistapa ja siten vähentää 
työntekijöihin kohdistuvaa tarpeetonta 
painetta, välttää hajanaiset 
raportointivelvoitteet ja parantaa 
kalastus- ja vesiviljelyalalla 
työskentelevien oikeusvarmuutta.

Or. en

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Yksityiskohtaisempia, ajantasaisia (4) Yksityiskohtaisempia, ajantasaisia 
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Euroopan tilastoja tarvitaan entistä 
enemmän tukemaan EU:n 
toimintapolitiikan, lainsäädännön3 ja 
komission eri aloitteiden, muun muassa 
luonnonmukaisen tuotannon4, kestävän 
vesiviljelyn5,6 , kestävän sinisen talouden7, 
leväalan kehityksen8, kalastus- ja 
vesiviljelyalan energiasiirtymän9 ja 
meriekosysteemien suojelun10 
toimintasuunnitelmien, täytäntöönpanoa.

Euroopan tilastoja tarvitaan entistä 
enemmän tukemaan EU:n 
toimintapolitiikan, lainsäädännön3 ja 
komission eri aloitteiden, muun muassa 
luonnonmukaisen tuotannon4, kestävän 
vesiviljelyn5,6 , kestävän sinisen talouden7, 
leväalan kehityksen8, kalastus- ja 
vesiviljelyalan energiasiirtymän9 ja 
meriekosysteemien suojelun10 
toimintasuunnitelmien, täytäntöönpanoa 
edellyttäen, että mahdolliset uudet 
tietovaatimukset ovat ehdottoman 
välttämättömiä ja oikeasuhteisia eivätkä 
aiheuta ylimääräistä työtaakkaa tai 
välillisiä kustannuksia työntekijöille, 
pienille toimijoille tai paikallisyhteisöille.

_________________ _________________
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/56/EY, annettu 17 päivänä 
kesäkuuta 2008, yhteisön 
meriympäristöpolitiikan puitteista 
(meristrategiapuitedirektiivi) (EUVL L 
164, 25.6.2008, s. 19, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/56/oj); 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2009/147/EY, annettu 30 päivänä 
marraskuuta 2009, luonnonvaraisten 
lintujen suojelusta (EUVL L 20, 26.1.2010, 
s. 7, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj); 
neuvoston direktiivi 92/43/ETY, annettu 21 
päivänä toukokuuta 1992, luontotyyppien 
sekä luonnonvaraisen eläimistön ja 
kasviston suojelusta (EYVL L 206, 
22.7.1992, s. 7, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj).

3 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/56/EY, annettu 17 päivänä 
kesäkuuta 2008, yhteisön 
meriympäristöpolitiikan puitteista 
(meristrategiapuitedirektiivi) (EUVL L 
164, 25.6.2008, s. 19, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/56/oj); 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2009/147/EY, annettu 30 päivänä 
marraskuuta 2009, luonnonvaraisten 
lintujen suojelusta (EUVL L 20, 26.1.2010, 
s. 7, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj); 
neuvoston direktiivi 92/43/ETY, annettu 21 
päivänä toukokuuta 1992, luontotyyppien 
sekä luonnonvaraisen eläimistön ja 
kasviston suojelusta (EYVL L 206, 
22.7.1992, s. 7, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj).

4 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle luonnonmukaisen tuotannon 
kehittämistä koskevasta 
toimintasuunnitelmasta (COM(2021) 141 
final).

4 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle luonnonmukaisen tuotannon 
kehittämistä koskevasta 
toimintasuunnitelmasta (COM(2021) 141 
final).

5 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle – Kestävämpää ja 

5 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle – Kestävämpää ja 
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kilpailukykyisempää EU:n vesiviljelyä 
koskevat strategiset suuntaviivat vuosiksi 
2021–2030 (COM(2021) 236 final).

kilpailukykyisempää EU:n vesiviljelyä 
koskevat strategiset suuntaviivat vuosiksi 
2021–2030 (COM(2021) 236 final).

6 Komission kertomus Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle jäsenvaltioiden 
vesiviljelyä koskevien tilastojen 
toimittamisesta ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 788/96 kumoamisesta 9 päivänä 
heinäkuuta 2008 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 762/2008 täytäntöönpanosta 
(COM(2023) 597 final).

6 Komission kertomus Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle jäsenvaltioiden 
vesiviljelyä koskevien tilastojen 
toimittamisesta ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 788/96 kumoamisesta 9 päivänä 
heinäkuuta 2008 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 762/2008 täytäntöönpanosta 
(COM(2023) 597 final).

7 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle uudesta lähestymistavasta 
kestävään siniseen talouteen EU:ssa – 
EU:n sinisen talouden muuttaminen 
kestävän tulevaisuuden varmistamiseksi 
(COM(2021) 240 final).

7 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle uudesta lähestymistavasta 
kestävään siniseen talouteen EU:ssa – 
EU:n sinisen talouden muuttaminen 
kestävän tulevaisuuden varmistamiseksi 
(COM(2021) 240 final).

8 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle – Kohti vahvaa ja kestävää 
EU:n leväalaa (COM(2022) 592 final).

8 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle – Kohti vahvaa ja kestävää 
EU:n leväalaa (COM(2022) 592 final).

9 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle EU:n kalastus- ja vesiviljelyalan 
energiasiirtymästä (COM(2023) 100 final).

9 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle EU:n kalastus- ja vesiviljelyalan 
energiasiirtymästä (COM(2023) 100 final).

10 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle – EU:n toimintasuunnitelma: 
suojellaan ja ennallistetaan 
meriekosysteemejä kestävää ja 
selviytymiskykyistä kalataloutta varten 
(COM(2023) 102 final).

10 Komission tiedonanto Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, Euroopan 
talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle – EU:n toimintasuunnitelma: 
suojellaan ja ennallistetaan 
meriekosysteemejä kestävää ja 
selviytymiskykyistä kalataloutta varten 
(COM(2023) 102 final).

Or. en

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

(4 a) Kalastus- ja vesiviljelyalalla 
tarvitaan yhä enemmän säännöllistä, 
järjestelmällistä ja yhdenmukaistettua 
sosioekonomisten tietojen keruuta 
tilastotarkoituksiin, jotta sen avulla 
voidaan tukea tarkoituksenmukaista 
näyttöön perustuvaa päätöksentekoa, 
tehokasta seurantaa ja kattavaa 
arviointia.

Or. en

Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Tietojen yhdenmukaisuus, 
vertailukelpoisuus ja yhteentoimivuus sekä 
yhtenäiset raportointitavat ovat erittäin 
tärkeitä Euroopan kalastus- ja 
vesiviljelytilastojen tiedonkeruun 
tehokkuuden ja laadun kannalta.

(9) Tietojen yhdenmukaisuus, 
vertailukelpoisuus ja yhteentoimivuus sekä 
yhtenäiset raportointitavat ovat erittäin 
tärkeitä Euroopan kalastus- ja 
vesiviljelytilastojen tiedonkeruun 
tehokkuuden ja laadun kannalta sekä sen 
varmistamiseksi, että työntekijät ja 
kansalaiset saavat käyttöönsä selkeitä, 
vertailukelpoisia ja luotettavia julkisia 
tietoja.

Or. en

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Tällä asetuksella olisi 
yhdenmukaistettava asetuksen 
tietopyynnöt, määritelmät, menetelmät ja 
raportointitavat FAO:n ja OECD:n 

(10) Tällä asetuksella olisi 
yhdenmukaistettava asetuksen 
tietopyynnöt, määritelmät, menetelmät ja 
raportointitavat FAO:n ja OECD:n 
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vastaaviin vaatimuksiin 
yhdenmukaisuuden, vertailukelpoisuuden 
ja yhteentoimivuuden parantamiseksi ja 
hallinnollisen taakan keventämiseksi.

vastaaviin vaatimuksiin tietojen 
yhdenmukaisuuden, vertailukelpoisuuden 
ja yhteentoimivuuden parantamiseksi ja 
hallinnollisen taakan keventämiseksi.

Or. en

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Luonnonmukaista 
vesiviljelytuotantoa koskevat tilastot ovat 
tärkeitä luonnonmukaiseen tuotantoon 
liittyvän EU:n toimintasuunnitelman 
edistymisen valvonnassa. 
Yhdenmukaisuuden ja 
vertailukelpoisuuden varmistamiseksi olisi 
käytettävä mahdollisimman laajalti 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2018/84817 mukaisesti 
saatuja hallinnollisia tietoja.

(12) Luonnonmukaista 
vesiviljelytuotantoa koskevat tilastot ovat 
tärkeitä luonnonmukaiseen tuotantoon 
liittyvän EU:n toimintasuunnitelman 
edistymisen valvonnassa. 
Yhdenmukaisuuden ja 
vertailukelpoisuuden varmistamiseksi olisi 
käytettävä mahdollisimman laajalti 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2018/84817 mukaisesti 
saatuja hallinnollisia tietoja, jotta vältetään 
päällekkäiset tietopyynnöt ja 
hallinnollinen lisärasite.

_________________ _________________
17 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/848, annettu 30 päivänä 
toukokuuta 2018, luonnonmukaisesta 
tuotannosta ja luonnonmukaisesti 
tuotettujen tuotteiden merkinnöistä ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 834/2007 
kumoamisesta (EUVL L 150, 14.6.2018, s. 
1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).

17 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/848, annettu 30 päivänä 
toukokuuta 2018, luonnonmukaisesta 
tuotannosta ja luonnonmukaisesti 
tuotettujen tuotteiden merkinnöistä ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 834/2007 
kumoamisesta (EUVL L 150, 14.6.2018, s. 
1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).

Or. en

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 14 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(14) Tapauskohtaisia kalastus- ja 
vesiviljelytietoja voidaan kerätä, jos on 
vastattava uusiin tietotarpeisiin. Tällaiset 
lisätietopyynnöt olisi perusteltava 
asianmukaisesti, eikä niistä saisi aiheutua 
suhteetonta rasitetta vastaajille eikä 
kansallisille viranomaisille.

(14) Tapauskohtaisia kalastus- ja 
vesiviljelytietoja voidaan kerätä, jos on 
vastattava uusiin tietotarpeisiin. Tällaiset 
lisätietopyynnöt olisi perusteltava 
asianmukaisesti, eikä niistä saisi aiheutua 
suhteetonta rasitetta vastaajille eikä 
kansallisille viranomaisille eivätkä ne saisi 
lisätä työmäärää, palkatonta työtä tai 
välillisiä kustannuksia työntekijöille ja 
pienimuotoista toimintaa harjoittaville 
toimijoille.

Or. en

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Jäsenvaltioilta edellytetyn 
moninkertaisen raportoinnin välttämiseksi 
komissio (Eurostat) tuottaa saaliita ja 
unionin kalastuslaivastoa koskevat tilastot 
aina mahdollisuuksien mukaan EU:n tason 
hallinnollisista tiedoista, joita kerätään 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/200920 
ja komission täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2017/21821 nojalla.

(17) Jäsenvaltioilta edellytetyn 
moninkertaisen raportoinnin välttämiseksi 
komissio (Eurostat) tuottaa saaliita ja 
unionin kalastuslaivastoa koskevat tilastot 
aina mahdollisuuksien mukaan EU:n tason 
hallinnollisista tiedoista, joita kerätään 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/200920 
ja komission täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2017/21821 nojalla, millä rajoitetaan 
tietopyyntöjen toistumista.

_________________ _________________
20 Neuvoston asetus (EY) N:o 1224/2009, 
annettu 20 päivänä marraskuuta 2009, 
yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka 
tarkoituksena on varmistaa yhteisen 
kalastuspolitiikan sääntöjen 
noudattaminen, asetusten (EY) N:o 847/96, 
(EY) N:o 2371/2002, (EY) N:o 811/2004, 
(EY) N:o 768/2005, (EY) N:o 2115/2005, 
(EY) N:o 2166/2005, (EY) N:o 388/2006, 
(EY) N:o 509/2007, (EY) N:o 676/2007, 
(EY) N:o 1098/2007, (EY) N:o 1300/2008 

20 Neuvoston asetus (EY) N:o 1224/2009, 
annettu 20 päivänä marraskuuta 2009, 
yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka 
tarkoituksena on varmistaa yhteisen 
kalastuspolitiikan sääntöjen 
noudattaminen, asetusten (EY) N:o 847/96, 
(EY) N:o 2371/2002, (EY) N:o 811/2004, 
(EY) N:o 768/2005, (EY) N:o 2115/2005, 
(EY) N:o 2166/2005, (EY) N:o 388/2006, 
(EY) N:o 509/2007, (EY) N:o 676/2007, 
(EY) N:o 1098/2007, (EY) N:o 1300/2008 
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ja (EY) N:o 1342/2008 muuttamisesta sekä 
asetusten (ETY) N:o 2847/93, (EY) N:o 
1627/94 ja (EY) N:o 1966/2006 
kumoamisesta (EUVL L 343, 22.12.2009, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj).

ja (EY) N:o 1342/2008 muuttamisesta sekä 
asetusten (ETY) N:o 2847/93, (EY) N:o 
1627/94 ja (EY) N:o 1966/2006 
kumoamisesta (EUVL L 343, 22.12.2009, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj).

21 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 
2017/218, annettu 6 päivänä helmikuuta 
2017, unionin kalastuslaivastorekisteristä 
(C/2017/0504) (EUVL L 34, 9.2.2017, s. 9, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/218
/oj).

21 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 
2017/218, annettu 6 päivänä helmikuuta 
2017, unionin kalastuslaivastorekisteristä 
(C/2017/0504) (EUVL L 34, 9.2.2017, s. 9, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/218
/oj).

Or. en

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 18 kappale

Komission teksti Tarkistus

(18) Tilastojen tuottamisen 
tehostamiseksi jäsenvaltioilla pitäisi olla 
mahdollisuus käyttää useita tietolähteitä ja 
menetelmiä, myös hallinnollisia lähteitä, 
tutkimuksia, puuttuvien tietojen 
korvaamista, arviointia ja mallintamista. 
Lisäksi olisi edistettävä digitaalisia 
ratkaisuja, valvontavälineitä22 ja 
etäseurantalaitteita sekä samalla taattava 
tilastojen laatu, tarkkuus, ajantasaisuus ja 
vertailukelpoisuus.

(18) Tilastojen tuottamisen 
tehostamiseksi jäsenvaltioilla pitäisi olla 
mahdollisuus käyttää useita tietolähteitä ja 
menetelmiä, myös hallinnollisia lähteitä, 
tutkimuksia, puuttuvien tietojen 
korvaamista, arviointia ja mallintamista. 
Lisäksi olisi edistettävä digitaalisia 
ratkaisuja, myös sähköisiä 
etävalvontajärjestelmiä, 
valvontavälineitä22 ja etäseurantalaitteita 
sekä samalla taattava tilastojen laatu, 
tarkkuus, ajantasaisuus ja 
vertailukelpoisuus.

_________________ _________________
22 Esimerkiksi unionin 
maanseurantaohjelma Copernicus, 
https://www.copernicus.eu/fi.

22 Esimerkiksi unionin 
maanseurantaohjelma Copernicus, 
https://www.copernicus.eu/fi.

Or. en

Tarkistus 11
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Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Euroopan tilastojärjestelmää 
käsittelevä komitea (ESS-komitea) on 
vahvistanut yhtenäisen integroidun 
metatietorakenteen (SIMS)23 Euroopan 
tilastojärjestelmää koskevaksi standardiksi 
laadukasta raportointia varten 
yhdenmukaisten standardien ja 
yhdenmukaistettujen menetelmien 
edistämiseksi.

(22) Euroopan tilastojärjestelmää 
käsittelevä komitea (ESS-komitea) on 
vahvistanut yhtenäisen integroidun 
metatietorakenteen (SIMS)23 Euroopan 
tilastojärjestelmää koskevaksi standardiksi 
laadukasta raportointia varten, millä 
edistetään yhdenmukaisia standardeja ja 
yhdenmukaistettuja menetelmiä ja 
tuetaan samalla avoimuutta ja 
vastuuvelvollisuutta.

_________________ _________________
23 SIMS: ks. 
https://ec.europa.eu/eurostat/web/metadata/
reference-metadata-reporting-standards.

23 SIMS: ks. 
https://ec.europa.eu/eurostat/web/metadata/
reference-metadata-reporting-standards.

Or. en

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Tämän asetuksen täytäntöönpanon 
tukemiseksi olisi edellytettävä, että sekä 
jäsenvaltiot että unioni antavat siihen 
rahoitusta. Sen vuoksi olisi säädettävä 
avustuksina myönnettävästä unionin 
taloudellisesta tuesta.

(30) Tämän asetuksen täytäntöönpanon 
tukemiseksi olisi edellytettävä, että sekä 
jäsenvaltiot että unioni antavat siihen 
rahoitusta. Sen vuoksi olisi säädettävä 
avustuksina myönnettävästä unionin 
taloudellisesta tuesta sekä 
mahdollisuudesta antaa teknistä, 
digitaalista ja logistista tukea 
jäsenvaltioille erityisesti syrjäseuduilla, 
saarialueilla ja kaikkein syrjäisimmillä 
unionin alueilla.

Or. en

Tarkistus 13
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Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Tällä asetuksella luodaan 
yhdennetty kehys Euroopan tilastoille, 
jotka koskevat meren elollisten 
luonnonvarojen hyödyntämistä 
kalastustoimilla ja niiden markkinoille 
saattamista sekä unionin kalastuslaivastoa, 
vesiviljelytuotantoa ja vesiviljelylaitoksia.

1. Tällä asetuksella luodaan 
yhdennetty kehys Euroopan tilastoille, 
myös sosioekonomisille tilastoille, jotka 
koskevat vesien elollisten luonnonvarojen 
hyödyntämistä ja tuotantoa kalastus- ja 
vesiviljelytoiminnalla ja niiden 
markkinoille saattamista sekä unionin 
kalastuslaivastoa ja vesiviljelylaitoksia.

Or. en

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Tässä asetuksessa sovelletaan seuraavia 
määritelmiä:

Tässä asetuksessa sovelletaan neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1224/20131 a 
4 artiklassa ja Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 
1380/20131 b 4 artiklassa säädettyjä 
määritelmiä, jollei tässä asetuksessa toisin 
säädetä. Asetuksessa sovelletaan lisäksi 
seuraavia määritelmiä:

_________________
1 a Neuvoston asetus (EY) N:o 1224/2009, 
annettu 20 päivänä marraskuuta 2009, 
yhteisön valvontajärjestelmästä, jonka 
tarkoituksena on varmistaa yhteisen 
kalastuspolitiikan sääntöjen 
noudattaminen, asetusten (EY) 
N:o 847/96, (EY) N:o 2371/2002, (EY) 
N:o 811/2004, (EY) N:o 768/2005, (EY) 
N:o 2115/2005, (EY) N:o 2166/2005, (EY) 
N:o 388/2006, (EY) N:o 509/2007, (EY) 
N:o 676/2007, (EY) N:o 1098/2007, (EY) 
N:o 1300/2008 ja (EY) N:o 1342/2008 
muuttamisesta sekä asetusten (ETY) 
N:o 2847/93, (EY) N:o 1627/94 ja (EY) 
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N:o 1966/2006 kumoamisesta (EUVL L 
343, 22.12.2009, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj
).
1 b Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 1380/2013, annettu 
11 päivänä joulukuuta 2013, yhteisestä 
kalastuspolitiikasta, neuvoston asetusten 
(EY) N:o 1954/2003 ja (EY) N:o 
1224/2009 muuttamisesta sekä neuvoston 
asetusten (EY) N:o 2371/2002 ja (EY) N:o 
639/2004 ja neuvoston päätöksen 
2004/585/EY kumoamisesta (EUVL L 
354, 28.12.2013, s. 22, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj
).

Or. en

Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(1) ’unionin vesillä’, ’meren elollisilla 
luonnonvaroilla’, ’kalastusaluksella’, 
’unionin kalastusaluksella’, 
’poisheitetyillä saaliilla’, ’vesiviljelyllä’, 
’kalastustoiminnalla’, ’kalastustuotteilla’ 
ja ’vesiviljelytuotteilla’ on ne merkitykset, 
jotka niillä on parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1380/201333 4 
artiklan 1 kohdan 1, 2, 4, 5, 10, 25, 28, 29 
ja 34 alakohdissa olevissa vastaavissa 
määritelmissä;

Poistetaan.

_________________
33 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) N:o 1380/2013, annettu 11 
päivänä joulukuuta 2013, yhteisestä 
kalastuspolitiikasta, neuvoston asetusten 
(EY) N:o 1954/2003 ja (EY) N:o 
1224/2009 muuttamisesta sekä neuvoston 
asetusten (EY) N:o 2371/2002 ja (EY) N:o 
639/2004 ja neuvoston päätöksen 
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2004/585/EY kumoamisesta (EUVL L 
354, 28.12.2013, s. 22, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj
).

Or. en

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(2) ’unionin kalastuslaivastolla’ on se 
merkitys, joka sillä on komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2017/218 
2 artiklan c kohdassa vahvistetussa 
vastaavassa määritelmässä;

(2) ’unionin kalastuslaivastolla’ 
tarkoitetaan kaikkia jäsenvaltion lipun 
alla purjehtivia ja unionissa rekisteröityjä 
unionin kalastusaluksia;

Or. en

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 5 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(5) ’kalastuslisenssillä’, 
’virkistyskalastuksella’ ja 
’pyyntialuksella’ on ne merkitykset, jotka 
niillä on asetuksen (EY) 1224/2009 4 
artiklan 9, 28 ja 33 kohdassa 
vahvistetuissa vastaavissa määritelmissä;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 10 alakohta
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Komission teksti Tarkistus

(10) ’kaupallisella kalastuksella’ 
tarkoitetaan meren elollisten 
luonnonvarojen kaupallista hyödyntämistä, 
jonka suorittaa pyyntialus, jolla on 
voimassa oleva kalastuslisenssi, tai 
luonnollinen henkilö tai oikeushenkilö, 
jolla on lisenssi tai joka on rekisteröity 
vaihtoehtoisessa järjestelmässä 
kalastamaan ilman alusta;

(10) ’kaupallisella kalastuksella’ 
tarkoitetaan meren elollisten 
luonnonvarojen kaupallista hyödyntämistä, 
jonka suorittaa pyyntialus, jolla on 
voimassa oleva kalastuslisenssi, tai 
luonnollinen henkilö tai oikeushenkilö, 
jolla on kalastamiseen ilman alusta 
oikeuttava lisenssi tai joka on rekisteröity 
vaihtoehtoisessa järjestelmässä;

Or. en

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 14 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(14) ’vesiviljelylaitoksella’ tarkoitetaan 
kaikkia hallinnollisesti rajattuja tai 
tunnistettuja tiloja, joissa vesiviljelyä 
harjoitetaan, lukuun ottamatta akvaario- ja 
koristelajien tuotantoa; samassa 
vesiviljelylaitoksessa voi olla useita 
tuotantolinjoja;

(14) ’vesiviljelylaitoksella’ tarkoitetaan 
kaikkia hallinnollisesti rajattuja tai 
tunnistettuja tiloja, joissa vesiviljelyä 
harjoitetaan, lukuun ottamatta akvaario- ja 
koristelajien tuotantoa; samassa 
vesiviljelylaitoksessa voi olla useita 
viljelypaikkoja;

Or. en

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 14 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(14 a) ’vesiviljelyllä’ tarkoitetaan 
vesieliöiden, erityisesti kalojen, 
nilviäisten, äyriäisten ja vesikasvien, 
viljelyä. Viljely edellyttää, että 
kasvatusprosessin yhteydessä toteutetaan 
toimintaa tuotannon lisäämiseksi, kuten 
säännöllistä kannan täydentämistä, 
ruokintaa tai petoeläimiltä suojelua. Se 
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edellyttää myös, että kasvatettavan 
kannan omistaa joko luonnollinen tai 
oikeushenkilö. Tilastojen kannalta 
vesieliöt, jotka on pyytänyt ne koko 
kasvatuskauden ajan omistanut 
luonnollinen tai oikeushenkilö, lasketaan 
kuuluviksi vesiviljelyyn, kun taas vesieliöt, 
jotka ovat julkisesti pyydettävissä 
yhteisinä luonnonvaroina joko aiheellisin 
lisenssein tai ilman niitä, lasketaan 
kuuluviksi kalastussaaliiseen.

Or. en

Perustelu

FAO:n vesiviljelyä koskevan määritelmän mukaisesti.

Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 18 alakohta

Komission teksti Tarkistus

(18) ’vesiviljelytuotannolla’ tarkoitetaan 
vesiviljelyn tuotteiden tuotantoa, johon 
kuuluu myös hautomoiden ja 
poikaslaitosten myyntiin tarjoama tuotanto;

(18) ’vesiviljelytuotannolla’ tarkoitetaan 
vesiviljelyn myytyjen tuotteiden painoa, 
johon kuuluu myös hautomoiden ja 
poikaslaitosten myyntiin tarjoama tuotanto;

Or. en

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 18 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(18 a) ’mädillä’ tarkoitetaan 
ihmisravinnoksi tarkoitettujen 
mätimunien massaa, jota ei käytetä osana 
vesiviljelyn tuotantovirtoja 
(tuotantopanoksena);
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Or. en

Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

(c) luonnolliset henkilöt tai 
oikeushenkilöt, joilla on lisenssi tai jotka 
on rekisteröity vaihtoehtoisessa 
järjestelmässä, joka koskee kalastusta 
ilman alusta;

(c) luonnolliset henkilöt tai 
oikeushenkilöt, joilla on kalastamiseen 
ilman alusta oikeuttava lisenssi tai jotka 
on rekisteröity vaihtoehtoisessa 
järjestelmässä, joka koskee tällaista 
toimintaa harjoittavia tahoja;

Or. en

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Hallinnollisen ja taloudellisen 
rasitteen rajoittamiseksi jäsenvaltio 
voidaan vapauttaa tiettyä muuttujaa 
koskevien tietojen toimittamisesta 
komissiolle (Eurostat), jos:

3. Komissio voi jäsenvaltion 
pyynnöstä vapauttaa sen tiettyä muuttujaa 
koskevien tietojen toimittamisesta 
komissiolle (Eurostat), jos:

Or. en

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Komissio myöntää tiettyä 
muuttujaa koskevan 3 kohdassa 
tarkoitetun vapautuksen, jos kyseinen 
muuttuja alittaa 5 kohdan g alakohdan 
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mukaisesti määritetyn kynnysarvon.

Or. en

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 3 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 b. Jos jäsenvaltio toimittaa 
komissiolle (Eurostat) salassapidettävän 
arvon, sen on toimitettava myös ei-
salassapidettävä ylätason aggregaatti.

Or. en

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
5 artikla

Komission teksti Tarkistus

5 artikla Poistetaan.
Tapauskohtainen tiedonkeruu

1. Siirretään komissiolle valta antaa 
15 artiklan mukaisesti delegoituja 
säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
asetusta täsmentämällä tiedot, jotka 
jäsenvaltioiden on toimitettava 
tapauskohtaisesti, jos tämän asetuksen 
soveltamisalalla katsotaan tarpeelliseksi 
kerätä lisätietoja uusien tilastotarpeiden 
täyttämiseksi. Tällaisissa delegoiduissa 
säädöksissä on täsmennettävä:
(a) edellä 1 artiklassa määriteltyihin 
aihealueisiin liittyvät tapauskohtaisen 
tiedonkeruun aiheet ja yksityiskohtaiset 
aiheet sekä tällaisten uusien 
tilastotarpeiden perustelut;
(b) viitejaksot.
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2. Siirretään komissiolle valta antaa 
1 kohdassa tarkoitettuja delegoituja 
säädöksiä viitevuodesta [lisätään vuosi, 
joka on kahden vuoden kuluttua tämän 
asetuksen voimaantulopäivästä] alkaen. 
Tapauskohtaisen tietojenkeruun 
peräkkäisten määräaikojen välillä on 
oltava vähintään kaksi vuotta.
3. Komissio hyväksyy edellä 1 
kohdassa tarkoitettua tapauskohtaista 
tietojenkeruuta varten 
täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
täsmennetään tarvittaessa toimitettavien 
tietojen seuraavat tekniset elementit:
(a) muuttujien luettelot;
(b) muuttujien kuvaukset;
(c) mittayksiköt;
(d) herkkiä lajeja koskevat muuttujat;
(e) luonnonmukaista tuotantoa 
koskevat muuttujat;
(f) alueellisen tason muuttujat;
(g) kynnysarvot niiden muuttujien 
yksilöimiseksi, joihin sovelletaan 
poikkeusta;
(h) tarkkuusvaatimukset;
(i) menetelmiä koskevat säännöt;
(j) tietojen toimittamisen määräajat;
(k) havaintoyksiköt.
Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 16 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua tarkastelumenettelyä 
noudattaen vähintään yhdeksän 
kuukautta ennen asiaankuuluvan 
viitevuoden alkua.

Or. en

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – johdantokappale
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Komission teksti Tarkistus

2. Hallinnollisen taakan ja 
tilastovastaajille aiheutuvan taakan 
keventämiseksi 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen kalastusta ja vesiviljelyä 
koskevien tietojen on katettava kussakin 
jäsenvaltiossa vähintään:

2. Edellä 1 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettujen kalastusta ja vesiviljelyä 
koskevien tietojen on katettava kussakin 
jäsenvaltiossa vähintään:

Or. en

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – 2 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

90 prosenttia unionin pyyntilaivastosta 
poisheitettyjen saaliiden painon osalta;

100 prosenttia unionin pyyntilaivastosta 
poisheitettyjen saaliiden painon osalta;

Or. en

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – 4 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

95 prosenttia purettujen saaliiden painosta; 100 prosenttia purettujen saaliiden 
painosta;

Or. en

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – 5 luetelmakohta

Komission teksti Tarkistus

95 prosenttia unionin pyyntilaivastosta; 100 prosenttia unionin pyyntilaivastosta;



PR\1333709FI.docx 23/42 PE781.323v01-00

FI

Or. en

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Edellä 2 kohdassa säädettyä 
tietojen kattavuutta koskevaa vaatimusta 
ei sovelleta jäsenvaltioihin, jotka eivät 
vastusta 7 artiklan 1 kohdassa säädettyä 
menettelyä.

Or. en

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Saaliita ja unionin pyyntilaivastoa 
koskevien Euroopan tilastojen 
tuottamiseksi komissio (Eurostat) käyttää 
asiaankuuluvia tietoja, jotka se saa 8 
artiklan 2 kohdassa tarkoitetuista unionin 
lainsäädännöllä perustetuista tietokannoista 
tai rekistereistä, joita komissio ylläpitää tai 
jotka on perustettu kansallisella tasolla ja 
joihin komissiolla on pääsy. Ennen 
tilastotietojen jakamista komissio 
(Eurostat) kuulee asianomaisia kansallisia 
tilastoviranomaisia sen varmistamiseksi, 
että tilastosalaisuutta koskevat vaatimukset 
täyttyvät. Jos jäsenvaltio vastustaa 
kansallisten tietojensa uudelleenkäyttöä 
komissiossa (Eurostat), sen on toimitettava 
komissiolle (Eurostat) saaliita ja 
pyyntilaivastoa koskevat tiedot 
yhdistettyinä tietokokonaisuuksina. 
Asianomaisen jäsenvaltion on perusteltava 
tällainen vastustus asianmukaisesti ja 
ilmoitettava siitä komissiolle (Eurostat) 

1. Saaliita, purettuja saaliita ja 
unionin pyyntilaivastoa koskevien 
Euroopan tilastojen tuottamiseksi komissio 
(Eurostat) käyttää asiaankuuluvia tietoja, 
jotka se saa 8 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista unionin lainsäädännöllä 
perustetuista tietokannoista tai 
rekistereistä, joita komissio ylläpitää tai 
jotka on perustettu kansallisella tasolla ja 
joihin komissiolla on pääsy. Ennen 
tilastotietojen jakamista komissio 
(Eurostat) kuulee asianomaisia kansallisia 
tilastoviranomaisia sen varmistamiseksi, 
että tilastosalaisuutta koskevat vaatimukset 
ja 11 artiklassa säädetyt laatuvaatimukset 
täyttyvät. Jos jäsenvaltio vastustaa 
kansallisten tietojensa uudelleenkäyttöä 
komissiossa (Eurostat), sen on toimitettava 
komissiolle (Eurostat) saaliita, purettuja 
saaliita ja pyyntilaivastoa koskevat tiedot 
yhdistettyinä tietokokonaisuuksina. 
Asianomaisen jäsenvaltion on perusteltava 
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viimeistään 12 kuukautta ennen 
viitevuoden alkua.

tällainen vastustus asianmukaisesti ja 
ilmoitettava siitä komissiolle (Eurostat) 
viimeistään 6 kuukautta ennen viitevuoden 
alkua.

Or. en

Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Purettuja saaliita ja vesiviljelyä 
koskevien Euroopan tilastojen tuottamista 
varten jäsenvaltioiden on toimitettava 
komissiolle (Eurostat) purettuja saaliita ja 
vesiviljelyä koskevat tilastot yhdistettyinä 
tietokokonaisuuksina.

2. Vesiviljelyä koskevien Euroopan 
tilastojen tuottamista varten jäsenvaltioiden 
on toimitettava komissiolle (Eurostat) 
8 artiklassa tarkoitetut vesiviljelyä 
koskevat merkitykselliset tiedot, erityisesti 
kansallisella tasolla perustetut tietokannat 
tai rekisterit. Ennen tilastotietojen 
jakamista komissio (Eurostat) kuulee 
asianomaisia kansallisia 
tilastoviranomaisia sen varmistamiseksi, 
että tilastosalaisuutta koskevat 
vaatimukset ja 11 artiklassa säädetyt 
laatuvaatimukset täyttyvät.
Jos jäsenvaltio vastustaa kansallisten 
tietojensa uudelleenkäyttöä komissiossa 
(Eurostat), sen on toimitettava komissiolle 
(Eurostat) vesiviljelyä koskevat tilastot 
yhdistettyinä tietokokonaisuuksina. 
Asianomaisen jäsenvaltion on 
perusteltava tällainen vastustus 
asianmukaisesti ja ilmoitettava siitä 
komissiolle (Eurostat) viimeistään kuusi 
kuukautta ennen viitevuoden alkua.

Or. en

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 3 kohta
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Komission teksti Tarkistus

3. Jos asiaankuuluvia tietoja 
puretuista saaliista tai vesiviljelystä on 
saatavilla muissa unionin lainsäädännöllä 
perustetuissa tietokannoissa tai 
rekistereissä, komissio (Eurostat) käyttää 
kyseisiä tietoja uudelleen tuottaakseen 
tilastoja 1 kohdassa säädettyjen 
menettelyjen mukaisesti edellyttäen, että 
kyseiset tiedot täyttävät 11 artiklassa 
säädetyt laatuvaatimukset.

3. Jos asiaankuuluvia tietoja 
vesiviljelystä on saatavilla muissa unionin 
lainsäädännöllä perustetuissa 
tietokannoissa tai rekistereissä, komissio 
(Eurostat) käyttää kyseisiä tietoja 
uudelleen tuottaakseen tilastoja 1 kohdassa 
säädettyjen menettelyjen mukaisesti 
edellyttäen, että kyseiset tiedot täyttävät 
11 artiklassa säädetyt laatuvaatimukset.

Or. en

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Jäsenvaltioilla on oikeus pyytää 
komissiota (Eurostat) oikaisemaan tietoja. 
Komissio voi hyväksyä pyydetyn oikaisun 
sen perusteluista riippuen. Nämä 
perustelut on hyväksymisen jälkeen 
asetettava julkisesti saataville.

Or. en

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltiot voivat käyttää yhtä tai 
useampaa seuraavista tietolähteistä ja 
menetelmistä, jos ne mahdollistavat 11 
artiklassa tarkoitetut laatuvaatimukset 
täyttävien tilastojen tuottamisen:

Poistetaan.

(a) 2 kohdassa tarkoitetut hallinnolliset 
tietolähteet;
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(b) kansalliseen lainsäädäntöön 
perustuvat hallinnolliset tietolähteet;
(c) tilastolliset kyselytutkimukset;
(d) innovatiiviset menetelmät ja lähteet, 
kuten digitaaliset työkalut ja etäanturit.

Or. en

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Tämän artiklan 1 kohdan a 
alakohdan osalta jäsenvaltiot voivat 
käyttää tietoja, jotka ovat peräisin 
seuraavista lähteistä:

2. Jäsenvaltioiden on käytettävä 
tietoja, jotka ovat peräisin seuraavista 
lähteistä:

Or. en

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jäsenvaltiot voivat lisäksi käyttää 
yhtä tai useampaa seuraavista 
tietolähteistä ja menetelmistä, jos ne 
mahdollistavat 11 artiklassa säädetyt 
laatuvaatimukset täyttävien tilastojen 
tuottamisen:
(a) kansalliseen lainsäädäntöön 
perustuvat hallinnolliset tietolähteet;
(b) tilastolliset kyselytutkimukset;
(c) innovatiiviset menetelmät ja 
lähteet, kuten digitaaliset välineet, 
mukaan lukien sähköiset 
etävalvontajärjestelmät tai etäanturit.
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Or. en

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Kunkin jäsenvaltion on toimitettava 
3 kohdan soveltamiseksi komissiolle 
(Eurostat) ensimmäisen kerran viimeistään 
[lisätään asianmukainen päivä] ja sen 
jälkeen joka kolmas vuosi laaturaportti, 
jossa kuvataan asianomaisen jakson aikana 
toimitettujen tietojen tilastoprosessit ja 
johon sisältyvät erityisesti seuraavat tiedot:

4. Kunkin jäsenvaltion on toimitettava 
3 kohdan soveltamiseksi komissiolle 
(Eurostat) ensimmäisen kerran viimeistään 
[12 kuukautta tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä] ja sen jälkeen joka 
kolmas vuosi laaturaportti, jossa kuvataan 
asianomaisen jakson aikana toimitettujen 
tietojen tilastoprosessit ja johon sisältyvät 
erityisesti seuraavat tiedot:

Or. en

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) tämän asetuksen 5 artiklassa 
tarkoitetut tapauskohtaiset tiedonkeruut;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

(b) tämän asetuksen 8 artiklan 1 
kohdan d alakohdassa tarkoitettujen 
innovatiivisten menetelmien ja 
lähestymistapojen, kuten digitaalisten 

(b) tämän asetuksen 8 artiklan 
2 a kohdan c alakohdassa tarkoitettujen 
innovatiivisten menetelmien ja 
lähestymistapojen, kuten digitaalisten 
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välineiden ja etäantureiden, käyttö. välineiden ja etäantureiden, käyttö.

Or. en

Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Siirretään komissiolle [lisätään 
päivämäärä, joka on kahden vuoden 
kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulopäivästä] määräämättömäksi 
ajaksi 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu 
valta antaa delegoituja säädöksiä.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa perua 4 artiklan 4 
kohdassa ja 5 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Säädösvallan siirron perumispäätöksellä 
lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Päätös tulee voimaan 
sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä 
koskeva päätös julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin 
myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 
mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen.

4. Euroopan parlamentti tai neuvosto 
voi milloin tahansa perua 4 artiklan 
4 kohdassa tarkoitetun säädösvallan siirron. 
Säädösvallan siirron perumispäätöksellä 
lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Päätös tulee voimaan 
sitä päivää seuraavana päivänä, jona sitä 
koskeva päätös julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin 
myöhempänä, kyseisessä päätöksessä 
mainittuna päivänä. Peruuttamispäätös ei 
vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen.

Or. en
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Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Ennen kuin komissio hyväksyy 
delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin 
jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti.

5. Ennen kuin komissio hyväksyy 
delegoidun säädöksen, se kuulee kunkin 
jäsenvaltion nimeämiä asiantuntijoita 
paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä 
huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa vahvistettujen 
periaatteiden mukaisesti. Komissio kuulee 
myös sidosryhmiä valmistellessaan 
delegoitua säädöstä.

Or. en

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Edellä olevan 4 artiklan 4 kohdan 
tai 5 artiklan 1 kohdan nojalla annettu 
delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, 
jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei 
ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

7. Edellä olevan 4 artiklan 4 kohdan 
nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan 
parlamentti tai neuvosto ei ole kahden 
kuukauden kuluessa siitä, kun 
asianomainen säädös on annettu tiedoksi 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 
ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä 
Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 
ennen mainitun määräajan päättymistä 
ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät 
vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin 
tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kahdella kuukaudella.

Or. en

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
Liite – a kohta
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Komission teksti

UlottuvuudetAihe Yksityiskoh-
taiset aiheet

Toimitustihey-
det

Viitejakso

Herkät 
lajit

Alueelliset

Kaupalliset 
saaliit
Tietojen on 
katettava 
unionin 
kalastuslaivaston 
purkamien tai 
ilman alusta 
pyydettyjen 
kaupallisten 
saaliiden paino 
lajeittain.

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan Sovelletaan

Poisheitetyt 
saaliit
Tietojen on 
katettava mereen 
palautettujen 
kaupallisten 
saaliiden paino 
lajeittain.

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan Sovelletaan

Saaliit
Tietojen on 
katettava 
saaliit 
kaikilla 
FAO-
kalastusalue
illa.

Virkistyska-
lastuksessa 
saatavat 
saaliit
Tietojen on 
katettava virkis-
tyskalastuksessa 
saatavien 
saaliiden paino 
lajeittain virkis-
tyskalastusta 
harjoittavien 
luonnollisten 
henkilöiden 
kansalaisuudesta 
riippumatta.

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan Sovelletaan
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UlottuvuudetAihe Yksityiskoh-
taiset aiheet

Toimitustihey-
det

Viitejakso

Herkät 
lajit

Alueelliset

Maihin-
tuonti
Tietojen on 
katettava 
sellaisten 
kaupalli-
sista saa-
liista 
saatavien 
kalastus-
tuotteiden 
paino ja 
rahallinen 
arvo, jotka: 

(a) unionin 
kalastuslai-
vasto 
kaikilla 
FAO-
kalastusalu-
eilla on 
tuonut 
maihin ja 
myynyt;

(b) muut 
kuin 
unionin 
alukset 
unionin 
alueella 
ovat tuoneet 
maihin ja 
myyneet;

(c) on 
pyydetty 
ilman alusta 
unionin 
alueella.

Maihintuodu
t tuotteet
Tietojen on 
katettava 
maihintuotujen 
kalastustuotteide
n paino ja 
rahallinen arvo 
ensimyynnissä 
lajeittain 
jalostusasteen, 
käyttötarkoituks
en ja aluksen 
lippuvaltion 
mukaan 
jaoteltuina.

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan

Kalastusl
aivasto
Tietojen on 
katettava 
unionin 
kalastuslaiv
asto. 

Rakenne
Tietojen on 
katettava 
unionin 
kalastuslaivaston 
tärkeimmät 
rakenteelliset 
ominaisuudet ja 
käytetyt 

Vuosittain Kalenterivuosi
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UlottuvuudetAihe Yksityiskoh-
taiset aiheet

Toimitustihey-
det

Viitejakso

Herkät 
lajit

Alueelliset

pyydykset. 

Tarkistus

UlottuvuudetAihe Yksityiskoh-
taiset aiheet

Toimitusti-
heydet

Viitejakso

Herkät lajit Alueelliset 

Kaupalliset 
saaliit
Tietojen on 
katettava 
unionin kalas-
tuslaivaston 
purkamien tai 
ilman alusta 
pyydettyjen 
kaupallisten 
saaliiden paino 
lajeittain.

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan Sovelletaan

Poisheitetyt 
saaliit
Tietojen on 
katettava 
mereen 
palautettujen 
kaupallisten 
saaliiden paino 
lajeittain.

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan Sovelletaan

Saaliit
Tietojen on 
katettava 
saaliit 
kaikilla 
FAO-
kalastusalu-
eilla.

Virkistyska-
lastuksessa 
saatavat 
saaliit
Tietojen on 
katettava virkis-
tyskalastuksessa 
saatavien 
saaliiden paino 

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan Sovelletaan
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UlottuvuudetAihe Yksityiskoh-
taiset aiheet

Toimitusti-
heydet

Viitejakso

Herkät lajit Alueelliset 
lajeittain virkis-
tyskalastusta 
harjoittavien 
luonnollisten 
henkilöiden 
kansalaisuudest
a riippumatta.

Maihin-
tuonti
Tietojen on 
katettava 
sellaisten 
kaupallisist
a saaliista 
saatavien 
kalastus-
tuotteiden 
paino ja 
rahallinen 
arvo, jotka:

(a) unionin 
kalastuslai-
vasto 
kaikilla 
FAO-
kalastusalu-
eilla on 
tuonut 
maihin ja 
myynyt;

(b) muut 
kuin 
unionin 
alukset 
unionin 
alueella 
ovat tuoneet 
maihin ja 
myyneet;

(c) on 
pyydetty 
ilman alusta 
unionin 
alueella.

Maihin-
tuodut 
tuotteet
Tietojen on 
katettava 
maihintuotujen 
kalastustuottei-
den paino ja 
rahallinen arvo 
ensimyynnissä 
lajeittain jalos-
tusasteen, käyt-
tötarkoituksen 
ja aluksen 
lippuvaltion 
mukaan 
jaoteltuina.

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan
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UlottuvuudetAihe Yksityiskoh-
taiset aiheet

Toimitusti-
heydet

Viitejakso

Herkät lajit Alueelliset 

Rakenne
Tietojen on 
katettava 
unionin kalas-
tuslaivaston 
tärkeimmät 
rakenteelliset 
ominaisuudet ja 
käytetyt 
pyydykset. 

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan

Sosiaalinen 
rakenne
Tietojen on 
katettava 
kalastuslaivasto
on kuuluvia 
kalastajia 
koskevat 
demografiset 
tiedot, mukaan 
lukien 
koulutustaso, 
ikä ja sukupuo-
lijakauma.

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan

Kalastus-
laivasto
Tietojen on 
katettava 
unionin ka-
lastuslai-
vasto. 

Taloudelli-
nen rakenne
Tietojen on 
katettava 
kalastuslaivasto
n taloudelliset 
tiedot, mukaan 
lukien 
polttoaineen 
kokonaiskulu-
tus, palkkojen 
kokonaiskus-
tannukset ja 
kunnossapidon 
kokonaiskus-
tannukset.

Vuosittain Kalenterivuosi Sovelletaan

Or. en

Tarkistus 48



PR\1333709FI.docx 35/42 PE781.323v01-00

FI

Ehdotus asetukseksi
 Liite – b kohta

Komission teksti

UlottuvuudetAihe Yksityiskohtaiset aiheet Toimitustiheydet Viitejakso
Luonnonmukaiset Alueelliset 

Vesiviljelytuotteet, lukuun 
ottamatta mätimunia
Tietojen on katettava 
vesieliöiden paino ja arvo 
ensimyynnissä lajeittain ja 
ilmoitettuina 
jalostamattoman tuotannon 
elopainoekvivalentteina 
ympäristön ja 
tuotantomenetelmän mukaan 
jaoteltuina. Vesiviljelystä 
saatavat mätimunat on 
rajattava tietojen 
ulkopuolelle. 

Sovelletaan SovelletaanVesiviljelytuotanto, 
lukuun ottamatta 
hautomoiden ja 
poikaslaitosten 
tuotteita
Tietojen on 
katettava 
kulutukseen 
tarkoitetun vesivil-
jelytuotannon 
paino ja rahallinen 
arvo.

Vesiviljelystä saatavat 
mätimunat
Tietojen on katettava 
vesiviljelystä saatavien 
mätimunien paino ja arvo 
ensimyynnissä lajeittain ja 
ilmoitettuina 
jalostamattoman tuotannon 
tuorepainoekvivalentteina 
ympäristön mukaan 
jaoteltuina.

Vuosittain Kalenterivuosi

Sovelletaan

Vesiviljelyn virrat
Tietojen on 
katettava 
vesiviljelyn virrat, 
joita ei ole 
tarkoitettu 
kulutukseen.

Siirtoviljely
Tietojen on katettava 
vesiviljelylaitoksissa 
jatkokasvatettaviksi 
tarkoitettujen 
luonnonvaraisten saaliiden 
paino ja arvo lajeittain.

Vuosittain Kalenterivuosi
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UlottuvuudetAihe Yksityiskohtaiset aiheet Toimitustiheydet Viitejakso
Luonnonmukaiset Alueelliset 

Tuotteet hautomoista ja 
poikaslaitoksista 
Tietojen on katettava 
hautomoiden ja 
poikaslaitosten tuotteet, joka 
on tuotettu ja myyty 
jatkokasvatettaviksi tai 
tuotettu luontoon 
vapautettaviksi, lajeittain 
lukumääränä käyttökohteen 
ja elinkaaren vaiheen 
mukaan jaoteltuina. Tietojen 
on katettava hautomoista ja 
poikaslaitoksista peräisin 
olevan tuotannon rahallinen 
arvo ensimyynnissä lajeittain 
jatkokasvatettavaksi 
tuotettuna, käyttökohteen ja 
elinkaaren mukaan 
jaoteltuna.

Vesiviljelylaitokset
Tietojen on 
katettava 
vesiviljelylaitosten 
rakenne.

Laitokset
Tietojen on katettava 
vesiviljelylaitosten 
lukumäärä ja mitat komission 
delegoidussa 
päätöksessä (EU) 2021/11671 
esitetyn taulukon 11 
mukaisesti jaoteltuina.

Joka toinen 
vuosi

Kalenterivuosi Sovelletaan

________________

1 Komission delegoitu päätös (EU) 2021/1167, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2021, unionin monivuotisesta ohjelmasta 
kalastus- ja vesiviljelyalan biologisten, ympäristöä koskevien, teknisten ja sosioekonomisten tietojen keruuta ja hallintaa 
varten vuodesta 2022 alkaen (C/2021/2797) (EUVL L 253, 16.7.2021, s. 51).

Tarkistus
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UlottuvuudetAihe Yksityiskohtaiset aiheet Toimitustiheydet Viitejakso
Luonnonmukaiset Alueelliset 

Vesiviljelytuotteet, lukuun 
ottamatta mätimunia
Tietojen on katettava 
vesieliöiden paino ja arvo 
ensimyynnissä lajeittain ja 
ilmoitettuina 
jalostamattoman tuotannon 
elopainoekvivalentteina 
ympäristön ja 
tuotantomenetelmän mukaan 
jaoteltuina. Vesiviljelystä 
saatavat mätimunat on 
rajattava tietojen 
ulkopuolelle. 

Sovelletaan SovelletaanVesiviljelytuotanto, 
lukuun ottamatta 
hautomoiden ja 
poikaslaitosten 
tuotteita
Tietojen on 
katettava 
kulutukseen 
tarkoitetun 
vesiviljelytuotannon 
paino ja rahallinen 
arvo.

Vesiviljelystä saatavat 
mätimunat (mäti)
Tietojen on katettava 
vesiviljelystä saatavien 
ihmisravinnoksi 
tarkoitettujen mätimunien 
paino ja arvo ensimyynnissä 
lajeittain ja ilmoitettuina 
jalostamattoman tuotannon 
tuorepainoekvivalentteina 
ympäristön mukaan 
jaoteltuina.

Vuosittain Kalenterivuosi

Sovelletaan

Vesiviljelyn virrat
Tietojen on 
katettava 
vesiviljelyn virrat, 
joita ei ole 
tarkoitettu 
kulutukseen.

Siirtoviljely
Tietojen on katettava 
vesiviljelylaitoksissa 
jatkokasvatettaviksi 
tarkoitettujen 
luonnonvaraisten saaliiden 
paino ja arvo lajeittain.

Vuosittain Kalenterivuosi
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Tuotteet hautomoista ja 
poikaslaitoksista
Tietojen on katettava 
hautomoiden ja 
poikaslaitosten tuotteet, jotka 
on tuotettu ja myyty 
jatkokasvatettaviksi tai 
tuotettu luontoon 
vapautettaviksi, lajeittain 
lukumääränä käyttökohteen 
ja elinkaaren vaiheen 
mukaan jaoteltuina. Tietojen 
on katettava hautomoista ja 
poikaslaitoksista peräisin 
olevan tuotannon rahallinen 
arvo ensimyynnissä lajeittain 
jatkokasvatettavaksi 
tuotettuna, käyttökohteen ja 
elinkaaren vaiheen mukaan 
jaoteltuna.
Laitokset 
Tietojen on katettava 
vesiviljelylaitosten 
lukumäärä ja mitat komission 
delegoidussa 
päätöksessä (EU) 2021/11671 
esitetyn taulukon 11 
mukaisesti jaoteltuina.

Joka toinen 
vuosi

Kalenterivuosi Sovelletaan

Sosiaalinen rakenne
Tietojen on katettava 
vesiviljelylaitoksissa 
työskenteleviä henkilöitä 
koskevat demografiset tiedot, 
mukaan lukien 
koulutustaso, ikä ja 
sukupuolijakauma.

Joka toinen 
vuosi

Kalenterivuosi Sovelletaan

Vesiviljelylaitokset
Tietojen on 
katettava 
vesiviljelylaitosten 
rakenne.

Taloudellinen rakenne
Tietojen on katettava 
vesiviljelylaitosten 
taloudelliset tiedot, mukaan 
lukien energian ja 
polttoaineen 
kokonaiskulutus, palkkojen 
kokonaiskustannukset ja 
kunnossapidon 
kokonaiskustannukset.

Joka toinen 
vuosi

Kalenterivuosi Sovelletaan

__________________
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Or. en

1 Komission delegoitu päätös (EU) 2021/1167, annettu 27 päivänä huhtikuuta 2021, unionin monivuotisesta ohjelmasta 
kalastus- ja vesiviljelyalan biologisten, ympäristöä koskevien, teknisten ja sosioekonomisten tietojen keruuta ja hallintaa 
varten vuodesta 2022 alkaen (C/2021/2797) (EUVL L 253, 16.7.2021, s. 51).
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PERUSTELUT

Kalastukseen ja vesiviljelyyn liittyvän unionin politiikan ja lainsäädännön suunnittelua, 
täytäntöönpanoa, seurantaa ja arviointia varten tarvitaan luotettavia, kattavia ja ajantasaisia 
Euroopan tilastoja erityisesti yhteisen kalastuspolitiikan soveltamisalalta. Korkealaatuiset 
tilastot tukevat näyttöön perustuvaa päätöksentekoa ja antavat unionille mahdollisuuden 
arvioida kalastus- ja vesiviljelytoiminnan taloudellisia, sosiaalisia ja ympäristövaikutuksia, 
myös niiden vaikutuksia liiketoiminnan kehittämiseen, työllisyyteen, elintarviketurvaan, 
kansanterveyteen, veden laatuun, luonnon monimuotoisuuteen, herkkiin lajeihin ja 
luontotyyppeihin sekä ilmastonmuutokseen ja markkinoiden moitteettomaan toimintaan.

Yksityiskohtaisempia, ajantasaisia Euroopan tilastoja tarvitaan entistä enemmän tukemaan 
EU:n toimintapolitiikan, lainsäädännön ja komission eri aloitteiden täytäntöönpanoa muun 
muassa luonnonmukaisen tuotannon, kestävän vesiviljelyn, kestävän sinisen talouden, leväalan 
kehityksen, kalastus- ja vesiviljelyalan energiasiirtymän ja meriekosysteemien suojelun ja 
ennallistamisen aloilla.

Euroopan kalastus- ja vesiviljelytilastoja kerätään tällä hetkellä viiden säädöksen perusteella, 
mutta kyseisissä säädöksissä ei säädetä eri tilastoaloista täysin yhdenmukaisesti. Näin ollen 
tarvitaankin yhteinen oikeudellinen kehys, jotta voidaan varmistaa yhdenmukaisuus, 
yksinkertaistaa tilastomenettelyjä ja mahdollistaa kokonaisvaltaisempi lähestymistapa. Myös 
parlamentin päätöslauselmissa on korostettu kalastukseen ja vesiviljelyyn liittyvien Euroopan 
tilastojen merkitystä.

Euroopan kalastus- ja vesiviljelytilastoja koskevaan asetukseen ehdotetuilla tarkistuksilla 
vahvistetaan yhdennetyn ja luotettavan kehyksen luomista ja keskitytään hallinnollisen taakan 
vähentämiseen, työntekijöiden suojeluun ja päätöksenteon avoimuuden lisäämiseen. 
Keskeisenä tavoitteena on kerätä korkealaatuista tietoa ilman päällekkäisyyksiä niin, että 
asiaankuuluvia tahoja velvoitetaan käyttämään olemassa olevia hallinnollisia lähteitä ja 
käytäntöjä yhdenmukaistetaan kansainvälisien standardien, kuten FAO:n ja OECD:n 
standardien, kanssa. Samalla kaikkiin uusiin tietovaatimuksiin sovelletaan tiukkaa 
tarpeellisuus- ja suhteellisuusperiaatetta, jotta vältetään liiallinen työtaakka erityisesti pienille 
toimijoille sekä syrjäseuduilla ja kaikkein syrjäisimmillä unionin alueilla toimiville tahoille, 
sillä niiden nimenomaisesti tiedetään tarvitsevan kohdennettua teknistä ja logistista tukea. 
Lisäksi tarkistuksilla vahvistetaan sidosryhmien merkityksellistä osallistumista jo ennen 
delegoitujen säädösten hyväksymistä, vahvistetaan demokraattista legitimiteettiä ja 
rakennetaan alan luottamusta tilastojärjestelmään.

Tarkistuksilla laajennetaan strategista viitekehystä kytkemällä uusi asetus Euroopan vihreän 
kehityksen ohjelman lisäksi myös eurooppalaiseen valtamerisopimukseen ja korostamalla 
tarvetta kerätä järjestelmällisesti ja yhdenmukaisesti sosioekonomisia tietoja, jotta voidaan 
tukea vankkaa ja näyttöön perustuvaa päätöksentekoa.

Sosioekonomisen ja taloudellisen rakenteen osatekijöiden sisällyttäminen sosioekonomisiin 
tilastoihin on olennaisen tärkeää, jotta kalastus- ja vesiviljelyalan tilanteesta saadaan kattava 
käsitys. Sosiaalista rakennetta koskevat tiedot, kuten kalastajien ja vesiviljelyalan 
työntekijöiden ikä, sukupuoli ja koulutustaso, tukevat henkilöstön kokoonpanon, osaamisen, 
tasapuolisuuden ja sukupolvien välisen kestävyyden arviointia. Talouden rakennetta koskevat 
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tiedot, jotka kattavat polttoaineen- tai energiankulutuksen, palkkakustannukset sekä 
pyyntialusten ja vesiviljelylaitosten kunnossapitokustannukset, mahdollistavat 
tuotantokustannusten, tehokkuuden, kannattavuuden ja ympäristöpaineiden perusteellisen 
analysoinnin. Yhdessä nämä tekijät vahvistavat näyttöön perustuvaa politiikan suunnittelua, 
alakohtaista suunnittelua sekä sosiaalisen ja taloudellisen kestävyyden seurantaa.

Toiminnalliselta kannalta muutoksilla vahvistetaan edelleen hallinnon yksinkertaistamisen 
tavoitetta. Jäsenvaltioita kannustetaan ja joissakin tapauksissa edellytetään käyttämään 
uudelleen yhteisen kalastuspolitiikan puitteissa jo kerättyjä valvonta-, laivasto- ja muita 
hallinnollisia tietoja kuitenkin niin, että säilytetään joustavuus, joka mahdollistaa yhdistettyjen 
tietokokonaisuuksien toimittamisen tarvittaessa lyhyemmissä määräajoissa. Samalla otetaan 
käyttöön selkeämmät vapautuksia koskevat kynnysarvot ja edistetään digitaalisia ratkaisuja, 
kuten sähköisiä etävalvontavälineitä, edellyttäen, että tietojen laatua, salassapidettävyyttä ja 
työntekijöiden oikeuksia kunnioitetaan täysimääräisesti. Kaikki jäsenvaltioiden pyytämät 
oikaisut on käsiteltävä avoimesti ja tarkoin määriteltyjä menettelyjä noudattaen.

Kaiken kaikkiaan tarkistetulla kehyksellä pyritään tuottamaan korkealaatuisia, vertailukelpoisia 
ja ajantasaisia Euroopan kalastus- ja vesiviljelytilastoja, joilla tuetaan kestävää 
ympäristöhallintoa, talouskehitystä ja sosiaalista hyvinvointia, samalla kun minimoidaan 
hallinnollinen rasitus ja varmistetaan oikeudenmukaisuus eri alueiden ja kaikkien alan 
toimijoiden välillä.
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LIITE: ILMOITUS SAADUISTA TIEDOISTA

Esittelijä ilmoittaa työjärjestyksen liitteessä I olevan 8 artiklan mukaisesti sisällyttäneensä 
mietintöönsä aiheeseen liittyvistä asioista tietoja, jotka hän on saanut laatiessaan mietintöä 
ennen sen hyväksymistä valiokunnassa seuraavilta pakollisesta avoimuusrekisteristä tehdyn 
toimielinten välisen sopimuksen1 soveltamisalaan kuuluvilta edunvalvojilta tai seuraavilta 
kolmansien maiden viranomaisten edustajilta, mukaan lukien niiden diplomaattiset edustustot 
ja suurlähetystöt:

1. Pakollisesta avoimuusrekisteristä tehdyn toimielinten välisen sopimuksen 
soveltamisalaan kuuluvat edunvalvojat

Federation of European aquaculture producers (FEAP)
Hellenic aquaculture producers organization (HAPO)

2. Kolmansien maiden viranomaisten edustajat, mukaan lukien niiden diplomaattiset 
edustustot ja suurlähetystöt

Esittelijä on yksin vastuussa edellä olevan luettelon laatimisesta.

Kun luettelossa mainitaan luonnollisen henkilön nimi ja/tai tehtävänimike, esittelijä vakuuttaa 
antaneensa kyseiselle henkilölle Euroopan parlamentin tietosuojaselosteen numero 484 
(https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), jossa määritetään henkilötietojen 
käsittelyyn sovellettavat ehdot ja siihen liittyvät oikeudet.

1 Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan komission toimielinten välinen sopimus,
tehty 20. toukokuuta 2021, pakollisesta avoimuusrekisteristä (EUVL L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI:
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj

